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LÁMPARA LED �DIFUSORA DE AROMAS

LED AROMA DIFFUSER LAMP
LÂMPADA LED DIFUSORA DE AROMAS  

5V/1A
120 ml 

ANTES DE USAR LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL
PLEASE READ CAREFULLY THIS MANUAL BEFORE USE
POR FAVOR, LEIA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE USAR

Una vez agotada la vida útil de este producto eléctrico, no lo tire a la basura doméstica.
After the useful life of this electrical product has expired, do not dispose of it in household 
waste. Após o término da vida útil deste produto elétrico, não o descarte no lixo doméstico.

Este producto cumple con la Directiva Europea RoHS (2002/95/CE), sobre la restricción de 
uso de determinadas sustancias. This product compliants with RoHS (2002/95/CE) European 
Directive in use restrictions for specicific substances. Este produto está em conformidade com 
a Diretiva Europeia RoHS (2002/95/CE), sobre a restrição do uso de certas substâncias.



1. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

	ො Antes de usar el aparato, compruebe si hay signos de daños externos 
visibles.

	ො Coloque el aparato únicamente sobre superficies lisas para evitar su 
volcado.

	ො Mantenga el dispositivo fuera del alcance de niños y animales. No permita 
nunca que los niños jueguen con el dispositivo. 

	ො Las reparaciones deben ser realizadas solamente por el servicio de 
atención al cliente.

	ො Proteja el aparato contra la humedad y la entrada de líquidos en la 
carcasa. No ponga agua en la cubierta superior del aparato ni lo sujete 
bajo un grifo del que fluye agua.

	ො No utilice el aparato cerca de llamas abiertas y evite la radiación solar 
directa.

	ො Por favor, use una fuente de alimentación de entrada DC5V/1A, de lo 
contrario, afectará el efecto de atomización o causará daños a la unidad 
principal.

	ො Desconecte siempre el aparato de la corriente antes de quitarle la cubierta 
superior o cuando el aparato no esté en funcionamiento. 

	ො El sonido emitido desde el interior del tanque de agua durante la 
operación es el sonido de atomización, lo cual es un fenómeno normal.

	ො No utilice el dispositivo si el contenedor de agua estuviera dañado. 
	ො El volumen máximo de agua del tanque de agua es de 120 ml. El 
volumen de agua no puede exceder la línea indicadora del nivel máximo 
de agua, de lo contrario, afectará el efecto de atomización.

	ො Utilice únicamente agua del grifo a temperatura ambiente, agua filtrada o 
agua mineral para rellenar el depósito. Nunca utilice otro tipo de líquidos 
(con la excepción de los aceites esenciales previstos para ello)



2. INSTRUCCIONES DE USO 

PARÁMETROS DEL PRODUCTO 
Voltaje de entrada: 5.0V 
Capacidad del tanque: 120 ml 
Volumen de pulverización: 10-15 ml/h 
Tamaño: 95x95x155mm

INCLUIDO EN LA CAJA 
1 difusor, 1 cable USB tipo C y 1 manual de instrucciones.

USO
•	Función de aromaterapia: añadir agua al tanque de agua (sin exceder 

el nivel de agua), añadir una cantidad adecuada de aceite esencial, 
presionar brevemente el botón de encendido para activar la atomización 
de aromaterapia; presionar brevemente de nuevo para detener la 
atomización.

•	Función de iluminación: mantener presionado el botón de encendido para 
activar la luz ambiental; mantener presionado de nuevo para apagar la 
luz ambiental.

•	Función de protección: chip de protección incorporado que detiene 
automáticamente el funcionamiento cuando detecta la falta de agua.

3. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

•	Después del uso y antes de almacenar, quite el agua del interior y limpie 
el dispositivo a fondo con la ayuda de un paño suave y húmedo. 

•	No utilice en ningún caso productos de limpieza abrasivos que pudieran 
dañar el aparato.  

•	Se recomienda limpiar una vez al mes.



1. SAFETY WARNINGS

	ො Before using the device, check for visible signs of external damage.

	ො Only place the device on smooth surfaces to prevent it from tipping over.

	ො Keep the device out of reach of children and animals. Never allow 
children to play with the device.

	ො Repairs should only be carried out by customer service.

	ො Protect the device from moisture and liquids from entering the housing.

	ො Do not put water on the top cover of the device or hold it under a running 
tap.

	ො Do not use the device near open flames and avoid direct sunlight.

	ො Please use a DC5V/1A input power supply, otherwise it will affect the 
atomization effect or cause damage to the main unit.

	ො Always disconnect the device from the power supply before removing the 
top cover or when the device is not in operation.

	ො The sound emitted from inside the water tank during operation is the 
sound of atomization, which is a normal phenomenon.

	ො Do not use the device if the water container is damaged.

	ො The maximum water volume of the water tank is 120ml. The water 
volume cannot exceed the maximum water level indicator line, otherwise 
it will affect the atomization effect.

	ො Only use room temperature tap water, filtered water or mineral water to 
fill the tank. Never use any other liquids (with the exception of essential 
oils intended for this purpose).



2. HOW TO USE

PRODUCT PARAMETERS 
Input voltage: 5.0V 
Tank capacity: 120ml 
Spray volume: 10-15ml/h 
Size: 95x95x155mm 

INCLUDED IN THE BOX 
1 diffuser, 1 USB Type-C cable and 1 instruction manual.

USE
•	Aromatherapy function: add water to the water tank (not exceeding the 

water level), add an appropriate amount of essential oil, short press the 
power button to activate aromatherapy atomization; short press again to 
stop atomization.

•	Lighting function: long press the power button to activate the ambient 
light; long press again to turn off the ambient light.

•	Protection function: built-in protection chip that automatically stops 
operation when it detects lack of water.

3. MAINTENANCE & CLEANING

•	After use and before storing, remove the water from the inside and clean 
the device thoroughly with the help of a soft, damp cloth.

•	Under no circumstances use abrasive cleaning products that could damage 
the device.

•	It is recommended to clean once a month.



1. DICAS DE SEGURIDADE

	ො Antes de utilizar o aparelho, verifique se existem sinais visíveis de danos 
externos.

	ො Coloque o aparelho apenas em superfícies planas para evitar que tombe.

	ො Mantenha o dispositivo fora do alcance de crianças e animais. Nunca 
permita que as crianças brinquem com o dispositivo.

	ො As reparações devem ser realizadas somente pelo serviço de atendimento 
ao cliente.

	ො Proteja o dispositivo contra a humidade e a entrada de líquidos no 
armário. Não coloque água na tampa superior do aparelho nem o deixe 
debaixo da torneira aberta.

	ො Não utilize o aparelho perto de chamas e evite a luz solar direta.

	ො Utilize uma fonte de alimentação de entrada DC5V/1A, caso contrário, 
esta afetará o efeito de atomização ou causará danos na unidade 
principal.

	ො Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentação antes de remover a 
tampa superior ou quando o aparelho não estiver a ser utilizado.

	ො O som emitido do interior do depósito de água durante o funcionamento 
é o som de atomização, o que é um fenómeno normal. 
Não utilize o dispositivo se o depósito de água estiver danificado.

	ො O volume máximo de água do reservatório de água é de 120 ml. O 
volume de água não pode exceder a linha indicadora do nível máximo de 
água, caso contrário, afetará o efeito de atomização.

	ො Utilize apenas água da torneira à temperatura ambiente, água filtrada ou 
água mineral para encher o depósito. Nunca utilize qualquer outro tipo de 
líquido (com exceção dos óleos essenciais destinados a este fim).



2. INSTRUÇÕES DE USO

PARÂMETROS DO PRODUTO 
Tensão de entrada: 5,0 V 
Capacidade do depósito: 120 ml 
Volume de pulverização: 10-15 ml/h 
Tamanho: 95x95x155mm 
 
INCLUÍDO NA CAIXA 
1 difusor, 1 cabo USB Tipo C e 1 manual de instruções.

USAGEM
•	Função de aromaterapia: adicione água ao reservatório de água (não 

excedendo o nível da água), adicione uma quantidade adequada de óleo 
essencial, pressione rapidamente o botão de ligar/desligar para ligar a 
atomização de aromaterapia; pressione rapidamente novamente para 
parar a atomização.

•	Função de iluminação: pressione e mantenha pressionado o botão 
de ligar/desligar para ativar a luz ambiente; pressione e mantenha 
novamente pressionado para desligar a luz ambiente.

•	Função de proteção: chip de proteção integrado que interrompe 
automaticamente o funcionamento ao detetar falhas de água.

3. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

•	Após a utilização e antes de guardar, retire a água do interior do aparelho 
e limpe-o cuidadosamente com um pano macio e húmido.

•	Em caso algum deve utilizar produtos de limpeza abrasivos que possam 
danificar o aparelho.

•	Recomenda-se limpar uma vez por mês.



Garantía
Este producto está garantizado contra defectos en materiales y mano de obra 
por un período de 3 años a partir de la fecha de compra. Bajo esta garantía el 
fabricante se compromete a reparar o reemplazar cualquier pieza que se encuentre 
defectuosa, siempre que el producto sea devuelto a uno de nuestros centros de 
servicio autorizados. Esta garantía solo es válida si el aparato ha sido utilizado según 
las instrucciones, y siempre que no se haya modificado, reparado o interferido por 
ninguna persona no autorizada, o dañado por mal uso. 
Esta garantía, naturalmente, no cubre el desgaste por uso, ni frágiles como los 
elementos de vidrio y de cerámica, lámparas, etc. Si el producto no funciona y es 
la razón de la devolución y está dentro del plazo de garantía, por favor, muestre la 
tarjeta de garantía y el comprobante de compra. 

Guarantee
This product is guaranteed against defects in materials and workmanship for a 
period of 3 years from the date of purchase. Under this guarantee the manufacturer 
undertakes to repair or replace any parts to be defective, providing the product is 
returned to one of our authorised service centres. This guarantee is only valid if the 
appliance has been used in accordance with the instructions, and provided that it 
has not been modified, repaired or interfered with by any unauthorised person, or 
damaged through misuse. This guarantee naturally does not cover wear and tear, nor 
breakables such as glass and ceramic items, bulbs, etc. If the product does not work 
and it is the reason for returning it and it is within the guarantee period, please also 
show the guarantee card and proof of purchase.

Garantia
Este produto está coberto por uma garantia legal de 3 anos pelos defeitos dos 
materiais ou produção. O produtor compromete-se à reparação ou substituição dos 
produtos quando o consumidor devolve o produto a um centro autorizado. Esta 
garantia só é válida quando o aparelho tem sido usado corretamente, sem ser 
modificado ou reparado por uma pessoa não autorizada, ou danado por um mal uso. 
Esta garantia nãos se refere ao desgaste do uso nem às partes flageles como vidro 
ou cerâmica. Por favor, se o produto não funciona e quer devolver-o, assegure-se que 
está no prazo de garantia e mostre a fatura de compra. 


